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Sažetak
U radu se metapodaci za dugoročnu zaštitu tumače kao 
struktuirane informacije koje podržavaju i dokumentiraju 
proces očuvanja digitalnih objekata. Isprva se spominju 
najznakovitiji međunarodni istraživački projekti koji me-
tapodatke za zaštitu smatraju neprijeporno važnim kom-
ponentama strategija očuvanja digitalnih objekata na duži 
vremenski rok, a zatim se govori o aktualnim praksama 
pojedinih nacionalnih depozitarnih centara koje su u vezi 
sa izgradnjom i implementacijom shema metapodataka za 
zaštitu. Zaključno se ukazuje na nadolazeće reprezentativ-
ne izazove metapodataka za dugoročnu zaštitu.
Ključne riječi: obavezni primjerak, metapodaci za zašti-
tu, digitalno očuvanje

Abstract 
In this paper preservationmetadata are interpreted as 
structured information that support and document preser-
vation of digital objects. At first,significant international 
researchprojects that consider preservation metadata as 
important componentsof long term preservation strategy 
of digital objects are mentioned,thenthecurrentpractices
of individual nationaldepositcentersconcerning the deve-
lopment and implementation of preservation metadatas-
chemesare discussed.Conclusion indicates therepresenta-
tive upcomingchallenges of preservation metadata.
Keywords: legal deposit, preservation metadata, digital 
preservation

Brzi razvoj informacijskih i komunikacijskih tehnologija 
suočava savremene depozitarne biblioteke, koje su proširi-
le obavezu dostavljanja obaveznog primjerka na elektron-
sku mrežnu i/ili materijalnu građu, sa velikim izazovima 
u planiranju aktivnosti očuvanja elektronske građe na duži 
vremenski rok. Budući da depozitarni centri prikupljaju 
materijale pohranjene na različitim formatima koji se pod 
uticajem brzog tehnološkog razvoja svakodnevno mije-
njaju i/ili zastarijevaju, tek se odabirom odgovarajućih 
metoda očuvanja elektronskog gradiva, podrazumijevaći 
time sve metode kojima se može očuvati fizički objekt s 
jedne te informacijski sadržaj s druge strane, mogu ublaži-
ti rizici koje sa sobom nose nove i poboljšane tehnologije. 
S tim u vezi, posljednjeg desetljećja, u baštinskom sekto-
ru je uočeno da pomenutu kompliciranu prirodu procesa 
očuvanja može podržati, olakšati izgradnja i implementa-
cija shema metapodataka za dugoročnu zaštitu digitalnih 
objekata. Prepoznavši da metapodaci, osim za pronalazak 
i identifikaciju izvora, imaju jednako važnu ulogu u pro-
cesima očuvanja digitalnih objekata, brojne su institucije 
uložile velike napore usmjerene ka analizi i identifikaciji 
osnovnih metapodataka relevantnih za očuvanje digital-
nih objekta: PANDORA projekt Nacionalne biblioteke 
Australije ili OAIS model  Pittsburg projekt UBC projekt, 
UPF, CEDARS i drugi.   
Prijedlozi pomenutih incijativa su, u svim ili pojedinač-
nim aspektima, uvaženi u brojnim depozitarnim centrima 
koji su počeli prikupljati elektronsku mrežnu i/ili materi-
jalnu građu po principu obaveznog primjerka. Očuvanje 
pristupa elektronskom materijalu je osobito goruće pita-
nje nacionalnih depozitarnih centara, a s ciljem ispunje-
nja ključnih poslanja zbirke digitalne baštine, izgradnja i 
implementacija shema metapodataka za dugoročnu zaštitu 
u digitalni sistem, kada je pohrana i očuvanje digitalnih 
objekata baštine u pristupačnom obliku u pitanju, obeća-
vajuća je praksa.
Proces očuvanja rastuće digitalne baštine (koji treba inter-
pretirati kao logično proširenje tradicionalnih zadaća na-
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cionalnih biblioteka) prikupljene po principu obaveznog 
primjerka počiva na pretpostavci da depozitarni centri 
imaju razriješen kompleksan set zakonskih, tehničkih, or-
ganizacijskih, infrastrukturnih i drugih pojedinosti pove-
zanih sa odabranom strategijom očuvanja. S tim u vezi, 
osobito stvaranje i razvijanje metapodataka za dugoročnu 
zaštitu elektronskog gradiva treba prepoznati kao ključan 
segment svih strategija za zaštitu digitalnih objekata tj. 
omogućavanja permanentnog pristupa objektima1 jer me-
tapodaci za dugoročnu zaštitu elektronske građe podrža-
vaju i objašnjavaju proces očuvanja tako što se, između 
ostalog, fokusiraju:
-   na opisivanje tehnološkog okruženja u kojem je digital-

ni objekt nastao,
-   na praćenje svih aktivnosti očuvanja,
-   na identifikaciju prava intelektualnog vlasništva i dru-

gih prava (npr. uslova pristupa) povezanih s digitalnim 
objektom.2

Očito da se pogrešno u postojećoj literaturi, a u odnosu 
na popularnu podjelu metapodataka na administrativne, 
strukturalne i deskriptivne, metapodaci za dugoročnu za-
štitu interpretiraju dijelom administrativnih metapodata-
ka. Kako to uostalom cijene Lavoie i Gartner, klasifikacija 
toga tipa snažno akcentira granice među ovim kategori-
jama metapodataka,3 i njenu upitnost argumentira sama 
struktura sheme metapodataka za dugoročnu zaštitu koju 
nužno sačinjavaju deskriptivni, strukturalni i administra-
tivni metapodaci. Tek kada su udruženi, ovi metapodaci 
mogu podržati procese očuvanja digitalnog materijala na 
duži vremenski rok (podjela je sumnjiva i tim prije što 
sistemi za zaštitu moraju biti u interakciji sa sistemima 
za pretraživanje digitalnih objekata, formatima koji ak-
centiraju pronalazak izvora kakav je primjerice Dublin 
Core). Dakle, pojedinu shemu metapodataka za dugoroč-
nu zaštitu elektronskog gradiva sačinjava kompleksan set 
informacija koje se moraju očuvati kako bi se olakšalo 
očuvanje digitalnih objekata na duži vremenski rok odno-
sno, osigurao permanentni pristup digitalnim objektima. 
Stoga kao jednu od podesnijih definicija metapodataka za 
dugoročnu zaštitu, osobito praktičnu za poslanja nacional-
nih depozitarnih zbirki, treba prepoznati definiciju koju je 
predložila PREMIS Radna grupa u Rječniku metapoda-
taka za zaštitu. Radna grupa cijeni da su metapodaci za 
dugoročnu zaštitu informacije kojima se koristi repozitorij 
kako bi podržao procese digitalnog očuvanja elektronskih 
informacijskih objekata4. Tako definirani metapodaci za 

1  Preservation metadata for digital objects: a review of the state of the art / OCLC   
RLG Working Group on Preservation Metadata, 2001. URL: http://www.oclc.org/
research/activities/past/orprojects/pmwg/presmeta_wp.pdf (15.01.2010.)
2   Preserving electronic records. Training in electronic records management / gene-
ral editor Laura Millar. International Records Management Trust, 2009.
URL:http://www.naa.gov.au/recordkeeping/er/manage_er/append_3.html 
(08.12.2009.)
3  Lavoie, Brian. Gartner, Richard. Preservation metadata. DPC Technology Watch 
Series Report, 2005. URL: URL:http://www.dpconline.org/advice/technology-
watch-reports (05.08.2011.)
4  Data Dictionary for Preservation Metadata / PREMIS Editorial Committee, 2011. 

dugoročnu zaštitu (informacije koje podržavaju i doku-
mentiraju proces očuvanja digitalnog materijala na duži 
vremenski rok) moraju pokrivati pet aktivnosti relevan-
tnih za proces digitalnog očuvanja. Metapodaci za zaštitu 
se odnose na: 
-  provincijenciju arhiviranog digitalnog objekta (doku-

mentiraju historiju objekta); 
-  autentičnost arhiviranog digitalnog objekta (potvrđuju 

da je digitalni objekt ono što treba biti, ono što tvrdi da 
jeste odnosno, da nije promijenjen na nedokumentirani 
način); 

-  aktivnosti digitalnog očuvanja (dokumentiraju aktivno-
sti očuvanja te bilo koje posljedice tih akcija koje mogu 
narušiti izgled i/ili funkcionalnost digitalnog objekta); 

-  tehničku sredinu (opisuju tehničke zahtjeve, npr. har-
dver i softver koji su neophodni za pristup digitalnom 
objektu); 

- upravljanje pravima intelektualnog vlasništva (bilježe 
bilo koje pravo intelektualnog vlasništva koje može 
ograničiti sposobnost repozitorija da očuva i diseminira 
digitalni objekt tokom vremena)5. 

Dakle, metapodaci za dugoročnu zaštitu elektronskog 
gradiva omogućuju (uprkos svim potencijalnim promje-
nama koje se tiču zakonskih, tehničkih i drugih aspekata 
digitalnog objekta) interpretaciju strukture i sadržaja di-
gitalnog informacijskog objekta na duži vremenski rok, a 
s tim u vezi posve je legitimno kazati kako sve strategi-
je digitalnog očuvanja neupitno ovise o izradi, pohrani i 
održavanju odgovarajućih metapodataka, odnosno da se 
osnovni izazov u razvoju sheme metapodataka za dugo-
ročnu zaštitu elektronskog materijala tiče upravo anticipa-
cije informacija potrebnih za podršku pojedinih aktivnosti 
digitalnog očuvanja (tj. definiranja „značajnih osobina“ 
digitalnih objekata ili stepena do kojeg se sadržaji i funk-
cionalnosti digitalnih objekata žele sačuvati tokom pro-
cesa arhiviranja i očuvanja6). Kako se a priori ne može 
suditi o učinkovitosti pojedine sheme metapodataka za 
dugoročnu zaštitu, preporuke su da se tokom razvijanja i 
implementacije pojedine sheme, tri faktora uzmu u obzir. 
Shema treba težiti ka tome da bude:
1.  sveobuhvatna,
2.  orijentirana ka implementaciji i
3.  interportabilna7.
S tim u vezi, dvije krajnje tačke koje su bitno uticale na 
savremene sheme metapodatka za dugoročnu zaštitu su 
OAIS referentni model s jedne, te rezultati aktuelnih i 
za bibliotečku zajednicu, osobito nacionalne depozitarne 

URL: http://www.loc.gov/standards/premis/  (10.07.2011.)
5  Lavoie, Brian. Gartner, Richard. Preservation metadata. DPC Technology Watch 
Series Report, 2005. URL: http://www.dpconline.org/advice/technology-watch-
reports (05.08.2011.)
6  Parrott, Keith. Development of Guidelines for the Management of Material in 
Electronic Format.  URL:http://www.nla.gov.au/padi/avccrep.html (01.08.2011.)
7   Ibid.
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centre, korisnih istraživanja PREMIS Radne grupe, s dru-
ge strane.
Referentni model otvorenog arhivskog informacijskog 
sistema (engl. Open Archival Information System Refe-
rence Model), de facto jedini standard za digitalno očuva-
nje  na kojem su skoro sve postojeće sheme metapodataka 
za dugoročnu zaštitu elektronskog gradiva utemeljene, je 
predložio skup jezgrenih metapodataka neophodnih za 
uspješno očuvanje elektronskog gradiva na duži vremen-
ski rok i istovremeno definirao temeljne funkcije procesa 
očuvanja: prihvat (engl. Ingest), arhivsku pohranu (engl. 
Archival Storage), upravljanje podacima (engl. Data Ma-
nagement), administraciju (engl. Administration), pla-
niranje procesa očuvanja (engl. Preservation Planning) i 
pristup (engl. Access)8. U vezi sa razvijanjem shema meta-
podataka za dugoročnu zaštitu, model je ponudio opsežan 
prikaz sljedećih tipova informacija (metapodataka) koje 
takve sheme trebaju sadržavati:

-  informacija o prikazu (engl. Representation Informati-
on): informacija neophodna za razumijevanje prikaza 
arhiviranog digitalnog objekta;

-  informacija o opisu zaštite (engl. Preservation Descrip-
tion Information): informacija kojom se dokumentira 
proces očuvanja,  a koja uključuje:

-  referentnu informaciju (engl. Reference Information): 
informacija koja jedinstveno identificira arihivirani 
objekt,

-  kontekstualnu informaciju (engl.Context Information): 
informacija koja dokumentira odnos informacije o sa-
držaju s njezinim okruženjem,

-  historijsku informaciju (engl. Provenance Information): 
informacija koja dokumentira historiju informacije o 
sadržaju,

-  informaciju o stabilnosti (engl. Fixity Information): in-
formacija koja potvrđuje autentičnost i integritet arhi-
viranog objekta;

-  informacija o pakiranju (engl. Packaging Information): 
informacija koja povezuje sve elemente informacijskog 
paketa u jedinstvenu logičku cjelinu;

-  opisna informacija (engl. Descriptive Information): in-
formacija koja korisnicima repozitorija olakšava pro-
nalaženje arhiviranih digitalnih objekata9.

S ciljem poboljšanja troslojne strukture OAIS modela tj. 
njegovog okvira opšteg karaktera (informacijski model, 
model transformiranja informacijskih paketa i funkcio-
nalni model), kao i specifikaciji pojedinih informacija 
(metapodataka) relevantnih za proces očuvanja, brojni 
su istraživački projekti - od kojih posebno treba istaknuti 

8  Reference Model for an Open Archival Information System (OAIS), 2002. 
URL:http://public.ccsds.org/publications/archive/650x0b1.PDF (16.12.2009.)
9  Preservation Metadata for Digital Objects: A Review of the State of the Art / 
White Paper by the OCLC-RLG Working Group on Preservation Metadata, 2001. 
URL:http://www.oclc.org/research/activities/past/orprojects/pmwg/presmeta_
wp.pdf (15.08.2011.)

istraživački projekt Nacionalne biblioteke Australije, bri-
tanski projekt CEDARS i NEDLIB -  pojedine segmente 
OAIS koncepta nadogradili dodatnim metapodacima. 
OCLC/RLG Radna grupa je u Bijelom izvještaju o Me-
tapodacima za zaštitu digitalnih objekata (engl.Preserva-
tion Metadata for Digital Objects)  iscrpno komparirala 
elemente predloženih shema metapodataka i mapirala ih 
sa elementima OAIS modela pokazavši time da su nado-
gradnje OAIS modela pomenutih inicijativa bile uslov-
ljene njihovim vlastitim interpretacijama OAIS modela i 
metapodataka za zaštitu te potrebama konkretnih okruže-
nja. Tako CEDARS projekt, pokrenut sa tendencijom da 
struktuira shemu metapodataka za CEDARS-ov digitalni 
arhiv i da doprinese razvoju standardnog skupa metapo-
dataka za dugoročnu zaštitu, predloženim skupom eleme-
nata akcentira metapodatke koji omogućavaju dugoročno 
očuvanje elektronskih izvora10. Znakovito je da CEDARS 
shema referentnu informaciju interpretira kao informaci-
ju o pronalaženju izvora koja se implementira kao Dublin 
Core zapis ili bilo koji drugi postojeći npr. MARC zapis 
koji je povezan s digitalnim objektom. S druge strane, 
elementi logičkog modela metapodataka Nacionalne bi-
blioteke Australije se fokusiraju na informacije koji su po-
trebne sistemu da upravlja procesom očuvanja11digitalno 
rođenih i digitaliziranih objekata (drugi metapodaci npr. 
metapodaci za pronalaženje izvora nisu razmatrani za 
potrebe PANDORA arhiva). Iako nije eksplicitno iskaza-
no, neki elementi ove sheme su očito preuzeti iz OAIS 
referentnog modela, poput seta metapodataka koji čine 
historijsku informaciju te informaciju o stabilnosti. NED-
LIB-ovi prijedlozi skupa elemenata imaju za cilj utvditi 
minimalne metapodatke koji olašavaju upravljanje veli-
kom količinom digitalnih objekata u promjenjivom tehno-
loškom okruženju.12NEDLIB-ov skup elemenata je dakle 
fokusiran na tehnološko zastarijevanje koje tumači pri-
marnom brigom metapodataka za dugoročnu zaštitu pa je 
otuda npr. informacija o sadržaju u ovoj shemi razbijena 
na strukturalnu i semantičku informaciju.
Kako u konačnici ove najpopularnije inicijative u razvoju 
shema metapodataka za zaštitu dijele mišljenje da je os-
novna uloga metapodataka za zaštitu dokumentirati infor-
macije neophodne za:
1.  donošenje odluka o procesu očuvanja i
2.. omogućavanje pristupa digitalnom objektu,
OCLC/RLG Radna grupa zaključuje da je, uprkos različi-
tim tendencijama ovih inicijativa, moguće postići konsen-
zus oko upotrebe metapodataka za dugoročnu zaštitu na 
međunarodnom nivou.
Na tragu tih saznanja, dakle, zbog očite hitne potrebe za 
iznalaženjem standardiziranih rješenja kojima će se oču-
vati rastuća količina digitalnih sadržaja, pomenuti zajed-

10   Ibid.
11   Ibid.
12   Ibid.
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nički projekt OCLC-a i RLG-a radnih grupa je rezultirao 
formiranjem PREMIS Radne grupe koja je u narednim 
godinama postala važna karika u području metapodataka 
za dugoročnu zaštitu.
Radna grupa je, vrlo brzo, 2002. godine objavila doku-
ment Okvir metapodataka za očuvanje digitalnih objekata 
(engl.A Metadata Framework to Support the Preservation 
of Digital Objects), izvještaj koji je konsolidirao postoje-
će prakse oko izgradnje i implementacije shema metapo-
dataka tj. definirao sveobuhvatan okvir metapodataka za 
dugoročnu zaštitu, primjenjiv na širok spektar digitalnih 
objekata, procese arhiviranja i institucije (okvir nije go-
tova shema metapodataka za dugoročnu zaštitu tj. specifi-
kacija za implementaciju, već set preporuka koje su, kao i 
elementi OAIS modela, prilagodljive potrebama različitih 
okruženja). 
Zatim je 2004. godine Radna grupa objavila izvještaj Im-
plementacija repozitorija za očuvanje digitalnog materi-
jala: trenutačna praksa i nadolazeći trendovi u kulturno 
baštinskoj zajednici (engl.Implementing Preservation 
Repositories for Digital Materials: Current Practice and 
Emerging Trends in the Cultural Heritage Community) o 
praksi upotrebe metapodataka za zaštitu u digitalnim re-
pozitorijima, a ispitivanje tekućih praksi  i nadolazećih 
trendova povezanih s upotrebom metapodataka za dugo-
ročnu zaštitu, PREMIS Radna grupa je 2005. godine po-
pratila izradom Rječnika metapodataka za zaštitu (engl. 
Data Dictionary for Preservation Metadata) koji predstav-
lja okvir za primjenu metapodataka za dugoročnu zaštitu 
u skladu s preporukama referentnog modela OAIS. Druga 
proširena verzija Rječnika, u kojoj je predložen skup jez-
grenih metapodataka relevantnih za arhiviranje i očuvanje 
digitalnih objekata, te preporuke za implementaciju meta-
podataka, objavljena je u januaru 2011. godine.
Da su pomenute inicijative i neupitno važni doprinosi 
PREMIS Radne grupepomogli razumijevanju ovih vital-
nih metapodataka, važnih za očuvanje ukupne digitalne 
baštine,da su obogatili bibliotečku zajednicu sa širokim 
spektrom izbora, pomogli savremenim nacionalnim de-
pozitarnim centrima u razvijanju i implementaciji učinko-
vitih shema metapodataka za zaštitu, može posvjedočiti 
opsežno istraživanje I. Verheul koje je urađeno u okviru 
i za potrebe IFLA-CNDL Saveza za bibliografske stan-
darde, a koje je obuhvatilo praksu očuvanja elektronske 
građe 15 nacionalnih biblioteka (Australija, Austrija, Ka-
nada, Kina, Danska, Francuska, Njemačka, Japan, Holan-
dija, Novi Zeland, Švedska, Švajcarska, Ujedinjeno Kra-
ljevstvo, Sjedinjene Američke Države) od kojih su neke 
osavremenile mehanizam obaveznog primjerka.
Pomenuto istraživanje je otkrilo da su, izuzevši biblioteke 
koje su tada najavile implementaciju depozitarnih sistema 
za očuvanje građe, postojeći digitalni repozitoriji  svih is-
pitanih biblioteka izgrađeni u skladu sa OAIS modelom, u 
svim ili pojedinačnim aspektima, te da sve ispitane bibli-

oteke koriste elemente više shema metapodataka za dugo-
ročnu zaštitu elektronske građe.
Pored PREMIS-ovog implementacijskog modela, čije ele-
mente koriste Nacionalna biblioteka Australije, Austrije, 
Holandije itd. prijedlozi projekata CEDARS-a te NED-
LIB-a su također u velikom broju nacionalnih biblioteka 
uvaženi. Elementima ovih shema metapodataka koriste se 
Nacionalna biblioteka Australije te nacionalne biblioteke 
Kanade, Danske, Holandije itd.
METS (engl. Metadata Encoding and Transmission Stan-
dard) shema za izradu metapodataka putem XML-a je 
najatraktivnija i koriste je sve ispitane biblioteke jer ona 
operira sa svim vrstama metapodataka relevantnim za 
očuvanje: deskriptivnim, administrativnim, strukturalnim, 
usto omogućava razmjenu informacija među repozitoriji-
ma. Kako METS shema ima izuzetno fleksibilan dizajn, 
sačinjen od sedam modula koje je moguće proširiti drugim 
shemama metapodataka, uobičajeno se i koristi u kombi-
naciji sa drugim shememama, najčešće sa PREMIS-ovim 
Rječnikom (npr. SAD).
Osobito je znakovito da četiti ispitane nacionalne biblio-
teke eksplicitno navode upotrebu PREMIS-ovog Rječnika 
koji se može implementirati uz pomoć XML sheme (Au-
stralija, Austrija, Novi Zeland, SAD), a druge razmatraju 
njegovu upotrebu u budućnosti. PREMIS-ov dugogodišnji 
i ozbiljni istraživački rad, pritom ponajprije mislimo na 
velike potencijale PREMIS-ovog Rječnika, se ima prepo-
znati kao primjer dobre nadolazeće prakse koja može do-
prinijeti međunarodnom ujednačavanju praksi oko upotre-
be metapodataka za dugoročnu zaštitu digitalnih objekata.
Na tragu kratkog ekskursa u rezultate pomenutog istraži-
vanja može se uočiti da pomenute depozitarne biblioteke, 
s ciljem razvijanja odgovarajućih shema metapodataka 
koje podržavaju očuvanje digitalnih objekata baštine, re-
dovito kombiniraju elemente više shema metapodataka. 
Takva je praksa gotovo neophodna jer sheme metapodata-
ka za dugoročnu zaštitu trebaju biti jaka i stabilna podrška 
procesu očuvanja ukupne digitalne baštine pojedine ze-
mlje na duži vremenski rok, jer u promjenjivom tehnološ-
kom okruženju upravo one mogu podržati primarnu svrhu 
depozita izgrađenog temeljem zakonski regulirane prakse 
dostavljanja obaveznog primjerka (osigurati da se priku-
pljena građa nacionalnog karaktera nepovratno ne izgubi, 
tj. da bude pristupačna za sve potencijalne konsultacije u 
budućnosti).
Pomenute izazove oko izgradnje i implementacije odgo-
varajućih shema metapodataka za dugoročnu zaštitu digi-
talne baštine prati dodatni niz izazova. Ponajprije su ote-
žavajuće neusaglašenosti oko standardnih identifikatora 
koji mogu pomoći interportabilnost i koji se široko upotre-
bljavaju kao što je to slučaj sa ISBN ili ISSN brojevima. 
Presudni su nadalje odnosi između izdavača i depozitarnih 
centara koji, s ciljem ispunjenja višestrukih zadaća insti-
tuta obaveznog primjerka, moraju biti na partnerstvu ute-
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meljeni. Depozitarne biblioteke u savremenom mrežnom 
okruženju trebaju sarađivati sa izdavačima ne samo zbog 
potreba sveobuhvatnog i brzog deponovanja građe, već i 
kako bi se izgradile i implementirale odgovarajuće sheme 
metapodataka koje mogu operirati sa raznolikim sadrža-
jima (tekstualnim, zvučnim itd.), kako bi se zajedničkim 
naporima definirale informacije koje su esencijalne za du-
goročni pristup digitalnim izvorima informacija i, u ko-
načnici, kako bi se dogovorilo o uslovima pristupa depo-
novanoj građi (koji su u interesu oba sektora).
Zajednički okvir metapodataka koji koriste izdavači i de-
pozitarne biblioteke, proizvođači i repozitoriji, ima više-
struke prednosti tim prije što ti dogovori mogu dakle imati 
uređena pitanja koja se tiču: 

-  vidova transmisije, 
-  verifikacijskog procesa, 
-  formata i standarda te 
-  procesa putem kojih repozitoriju može biti dozvoljena 

diseminacija digitalnih sadržaja13.

S ciljem izgradnje i implementacije stabilnih shema me-
tapodataka za dugoročnu zaštitu digitalne baštine, depo-
zitarne biblioteke trebaju i međusobno sarađivati. U tom 
smislu, znakovita je ideja PADI web stranice koju održava 
Nacionalna biblioteka Australije, a koja je struktuirana 
sa setom prijedloga, između ostalog, sa preporukama da 
nacionalne biblioteke razmjenjuju svoja iskustva o im-
plementaciji obaveznog primjerka na elektronske publi-
kacije tj. da analiziraju i dokumentiraju modele potrebne 
za depozit elektronske građe, da analiziraju modele koji 
omogućavaju pristup elektronskim publikacijama, osobito 
modele koji mogu unaprijediti pristup sadržaju, da rade na 
razvoju protokola koji mogu omogućiti pristup elektron-
skim publikacijma među nacionalnim digitalnim arhivi-
ma, te da tokom razvoja tehničkih infrastruktura nacional-
ne biblioteke zajedno identificiraju i/ili razvijaju standarde 
relevantne za očuvanje digitalnih objekata i pristup elek-
tronskim publikacijama14.  
Pomenute PADI preporuke se imaju prepoznati kao pred-
stojeći izazovi metapodataka za dugoročnu zaštitu. Meta-
podaci za dugoročnu zaštitu su ključ razumijevanja i upo-
trebe elektronskih izvora informacija na duži vremenski 
rok. Izradom i pohranom metapodataka za dugoročnu za-
štitu se može  sačuvati autentičnost, pouzdanost i integri-
tet digitalnih objekata, njihova pristupačnost i upotreblji-
vost. Stoga je u baštinskom sektoru neophodno ostvariti 
konsenzus oko skupa metapodataka za dugoročnu zaštitu 
koji se će dodjeljivati elektronskim izvorima informacija 
(pritom, harmonizacija upotrebe metapodataka ne bi tre-

13   Day, Michael. Preservation metadata. DCC, Ukoln.  URL:http://www.ukoln.
ac.uk/metadata/presentations/ (01.08.2011.)
14  Fullerton,Jan. Developing national collections of electronic publications: issues 
to be considered and recommendations for future collaborative actions / Workshop 
“Legal Deposit of Electronic Materials”, sponsored by the IFLA Section on Na-
tional Libraries, Amsterdam , 1998.  URL::http://www.nla.gov.au/nla/staffpaper/
int_issu.html (07.07.2011.)

bala ignorirati izdavače, inžinjere i druge profesionalce).
Snažan uticaj na djelimičnu standardizaciju u tom kontek-
stu imala je pojava OAIS modela, a PREMIS-ov Rječnik 
očito ima veliki potencijal kojim može pomoći izgradnju 
shema metapodataka za dugoročnu zaštitu koje su primje-
njive na širok raspon formata i tipova objekata, koje mogu 
podržati dugoročno očuvanje odnosno, osigurati perma-
nentan pristup digitalnim objektima.
Iako je nakon provedenog istraživanja o trenutnoj praksi 
upotrebe metapodataka za zaštitu u 48 ispitanih institucija 
PREMIS Radna grupa zaključila kako su postojeći tren-
dovi (redundantna pohrana metapodataka u XML relacij-
skoj bazi podataka i zajedno sa digitalnim objektima; upo-
treba METS-a za strukturalne podatke te kao kontejnera 
za deskriptivne i administrativne metapodatke; upotreba 
Z39.87/MIX za tehničke metapodatke za nepokretne sli-
ke; upotreba OAIS modela kao okvira za izgradnju repozi-
torija za očuvanje, ali iskorištavanje njegove fleksibilnosti 
kako bi se dodale nove funkcije i servisi koji nadilaze mo-
gućnosti samog modela; očuvanje više verzija digitalnih 
objekata, originale i neke normalizirane ili migrirane ver-
zije, u repozitoriju, i pohrana kompletnih metapodataka za 
svaku verziju ponaosob; odabir više strategija za digitalno 
očuvanje15) ujedno i nadolazeće najbolje prakse, zbog ra-
stuće količine digitalnog materijala koji se mora identi-
ficirati, pohraniti i očuvati, informacijskim i baštinskim 
institucijama, osobito depozitarnim centrima, predstoji 
ove prakse popratiti radom na izgradnji i implementaciji 
kvalitetnih alata za automatsku produkciju metapodataka.

*

15  Implementing Preservation Repositories for Digital Materials: Current Prac-
tice and Emerging Trends in the Cultural Heritage Community / PREMIS Working 
Group, 2004.   URL: http://www.oclc.org/research/activities/past/orprojects/pmwg/
surveyreport.pdf (01.08.2011.)
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